
Cofnodion o Cyfarfod Cyngor Cymuned Llangeitho a gynhelir ar nos Lun 

3 Ebrill 2023 yn Festri Capel, Penuwch am 8.00 o’r gloch 

Minutes of Llangeitho Community Council Meeting held on Monday,  

3 April 2023 at Penuwch Chapel Vestry at 8.00pm 

 
Presennol/Present 

Cyng/Cllr Myrddin James (Gadair/Chair), Gwenfair Owen, Rhian Turner, Emyr Jones, Sarah Evans, Gwilym Evans, 

Daniel Thomas, PCSO John Evans & Cyng/Cllr Rhodri Evans 
 

Ymddiheuriadau/Apologies – Cyng/Cllr Ieuan Gwynne & Cyng/Cllr Beryl Evans. 

 
Datgan Diddordeb/Declaration of Interest – Neb / No one 

 

Adroddiad yr Heddlu / Police Report 

Derbyniwyd ymddiheuriadau am absenoldeb yr heddlu yn y cyfarfodydd blaenorol.  Adroddwyd bod plant wedi torri 
mewn i neuadd yr Eglwys yn Llangeitho.  Gofynnir i’r Cynghorwyr i fod yn ymwybodol am lawer o sgamiau dros y 

ffon. 

Apologies for absence were received in the last meeting.  It was reported that children had broken into the church 
hall.  Councillors were asked to be aware of many phone scams. 

 

Cofnodion y cyfarfod diwethaf/Minutes of previous meeting 
Cytunwyd fod cofnodion mis Mawrth yn gywir ar gynnig Cyng Sarah Evans ac eiliwyd gan Cyng Gwenfair Owen. 

The minutes for the March meeting were agreed as being correct by Cllr Sarah Evans and seconded by Cllr Gwenfair 

Owen. 

 
Materion yn codi o’r cofnodion/Matters arising from minutes 

• Perchennog yr Hungry Ram yn disglwyl drydanwr gysylltu’r peiriant diffib.  Clerc i gysylltu a’r perchennog. 

Owners of the Hungry Ram waiting for electricians to conect the defibrillator.  Clerk to contact the owner. 

• Cwmni BARCUD dal yn ymchwilio mewn i’r lleoliad ym Mro Gwynfil ar gyfer parcio ychwanegol, mewn 

cysylltiad a Cyng Rhodri Evans. 
BARCU still looking into the location at Bro Gwynfil for addigional parking, in contact with Cllr Rhodri 

Evans. 

• Ymchwiliad yn parhau rhwng y Cyngor Sir Ceredigion a’r ddau le ym Mhenuwch, a oedd o gonsern mawr i’r 

gymuned. 

Investigations still ongoing between Cyngor Sir Ceredigion and the two location in Penuwch of councern to 
the community. 

• Swiper wedi bod allan yn y gymuned. 

Sweeper had been out in the community. 

• Y Bocs grit/halen newydd oedd i’w leoli ar y ffordd i Llyn Fanod dal heb cyrraedd y lleoliad.  

The new gritt/salt box to be located ont he road to Llyn Fanod has still not been installed. 

• Elliott Conservation wedi cadarnhau bydd o’n ymweld ag asesu’r milwr ar y cylchfan erbyn y cyfarfod nesaf.   
Elliott Conservation have confirmed that they will assess the soldier monument in Llangeitho by the next 

meeting. 

• Mr Paul Toft, Arbennigwr Coed wedi rhoi amcanbris o £100-£180 i dadansoddi’r pridd, cytunwyd i beidio a 

mynd i’r gost o dadansoddi’r pridd.  Angen cwpla’r gwaith o awyru’r pridd cyn gall y cam nesaf o tynnu’r 
coed marw allan barhau.  Clerc i gysylltu am amcanbris i’r waith tynnu’r coed marw allan o’r goeden. 

Mr Paul Toft, Tree Sepecialist has provided an estimate of £100-£180 for soil anaylsis, it was agreed not to 

go ahead with the analysis.  

• Gratin ar y ffordd rhwng Bryncethin lawr am Maesrhug dal heb ei lanhau. 

Drain between Bryncethin and Maesrhug still not cleared. 

• Twll yn y ffordd ar waelod y ffordd Aeron View, Llangeitho dal heb ei lenwi. 
Pothole in fron of Aeron View, Llangeitho has not been filled. 

• Canlyniadau’r llinellau cyflymdra sydd ar groes y ffyrdd yn ein Cymuned dal heb ei derbyn. 

Results of the speed cables on the road within the community have not been received. 

• Soniwyd nad oedd y ddau bocs blodau wedi’u ail-llenwi efo Cennin Pedr yn Stags Head a Llwynpiod, ac un 

hefyd ym Mhenuwch Clerc i gysylltu a Mrs Siân Davies. 
It was noted that two flower planters in Stags Head and Llwynpiod and one in Penuwch had not been 

replanted with daffodils.  The Clerk to contact Mrs Siân Davies. 

• Sefyllfa’r parcio ar y palmant tu allan i Bro Aeron (Gwernllwyn Gynt) yn cael ei monitro. 

Parking on the pavement in front of Bro Aeron (previously Gwernllwyn) was being monitored. 



• BT yn cadarnhau bod ciosg Rhydypandy ar daear breifat, Cadeirydd i gysylltu a’r perchennog i weld a yw am 

mabwysiadu’r ciosg ei hun neu drosglwyddo i’r Cyngor Cymuned. 
BT had confirmted that the kiosk in Rhydypandy was on private land.  The Chairman to contact the owner to 

see if he wishes to adopt the kiosk or tranfer to the Community Council. 

• Clerc wedi anfon tystiolaeth Praesept Cyngor Sir Ceredigion a ffurflen aelodaeth Un Llais Cymru ymlaen i 

Banc Barclays sydd dal yn gofyn am cadarnhad o manylion ein cyfrif banc. 

The Clerk had sent proof – Cyngor Sir Ceredigion Precept and membership of Un Llais Cymru to Barclays 
Bank who still insist on confirrmation of bank details. 

 

Llyn Fanod 
Clerc i gysylltu efo cwmni Edward Harris am ganlyniad y cyfarfod rhwng y cyfreithiwr a’r Brifysgol. 

Clerk to contact Edwards Harris compnay regarding the meeting between solicitors and the University 

 
Cyfrifon/Accounts 

• Cyflog Clerc – Mawrth ’23 - £117.25 – Clerk Wage – March ‘23 

• Balans y banc ar 03.04.2023 - £8,772.12 – Bank Balance 03.04.2023 

Cynnig/Proposer:  Cyng/Cllr Gwilym Evans; Eiliwyd/Seconder: Cyng/Cllr Sarah Evans 

 

Gohebiaeth/Correspondence 

• Cais am gymorth ariannol wedi’u dderbyn oddi wrth Pencampwriaeth Aredig Cymru – Dim gweithrediad. 
Financial assistance request from Wales Ploughing Championship – no action 

• Derbyniwyd gwahoddiad oddi wrth Comisiynydd Heddlu a Throseddu Dyfed Powys – ‘Gwahoddiad i 

ddigwyddiadau Yma i Chi’ – cylchredwyd trwy e-bost. 

Invitation from Dyfed Powys Police Commisioner – “Here for you” – circulated by email. 

• Cylchredwyd manylion ‘Lansio Ymgynghoriad cyhoeddus ar leoliad Ysbyty gofal brys a wedi’u gynllunio 

newydd / Launch of public consultation on location of new planned and urgent care hospital’ circulated. 

 
Cyngor Sir Ceredigion County Council 

Ymgeisydd: Scott Isherwood    Applicant 

Safle:  Land adj to Roland House, Llangeitho Site 
Y Bwriad: Erection of one dwelling (A230196) Purpose 

 

Soniwyd bod mynediad i’r brif ffordd yn beryglus. 
Noted that access to the main road was dangerous 

 

Un Llais Cymru/One Voice Wales 

• Dim i’w gofnodi/Nothing to report 

 
Unrhyw Fater Arall/Any Other Business 

• Soniwyd bod y Neuadd Jiwbili wedi bod yn llwyddiannus yn ceisio am grant i gael technoleg IT ar gyfer y 

neuadd, cynhelir sesiwn hyfforddi yn y dyfodol agos i bawb a fu’n defnyddio’r neuadd. 

Noted that Jubilee Hall had been successful in their grant application to acquire IT equipment.  Training 
session to be held soon to hall users. 

• Dwy ddamwain wedi digwydd yn ddiweddar ar bwys Glanwern, Penuwch.  Angen torri’r coed uchel lawr i 

wneud y ffordd yn fwy weladwy. 

Two accidents have occured recently near Glanwern, Penuwch.  High trees need to the cut down to improve 
vision 

• Sylwer nad oedd yna cynghorwyr yn cynrychioli ardal Penuwch ar Gyngor Cymuned Nantgwnlle. 

Attention was drawn to the fact the Penuwch do not have councillor representation on Cyngor Cymuned 

Nantcwnlle. 

• Drain wedi blocio ar waelod rhiw Penpontbrengarreg, Llwynpiod. 

Blocked drain at the bottom the hill by Penbontgarreg, Llwynpiod. 

• Derbyniwyd adroddiad y Cynghorydd Sir gan bwysleisio fod yna gyfarfod i’w gynnal yn y dyfodol y 
posibilrwydd o leihau’r Cynghorau Cymuned. 

Report received from the Council Council emphasising that a meeting would be held soon and the possibility 

of reducing Community Councils. 

• Soniwyd bydd 20mya yn cael eu rhoi mewn i’r pentrefi erbyn mis Medi 2023. 
It was noted that the 20mh limits would be implemented in villages by September 2023. 

 



Dyddiad a Lleoliad y cyfarfod nesaf/Date & location of next meeting 
Cynhelir y cyfarfod cyffredinol blynyddol yn Neuadd Jiwbili Llangeitho ar nos Lun 5ed o Fehefin 2023 am 8 o’r 

gloch. 

The Annual General Meeting will be held at Llangeitho Village Hall on Monday 5th June 2023 at 8pm. 


